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В 2020 году на государственном минском телеканале «СТВ» («Столичное телевиде-
ние») начала выходить авторская передача ведущего Григория Азарёнка — «Азарёнок.
Тайные пружины политики 2.0». Во время массовых протестов в Республике Беларусь
летом 2020 года программа обрела популярность благодаря эмоционально заряженным
выпускам, в которых журналист выражал поддержку президенту Беларуси Александру
Лукашенко и резко осуждал оппозиционеров.

Оперативная рабочая группа по стратегическим коммуникациям при Европейской служ-
бе внешнеполитической деятельности (ЕСВД) охарактеризовала передачу Азарёнка как
«дезинформацию» и заявила об использовании им «языка вражды» (hate speech) [7].

Предмет нашего исследования — медиаречь Григория Азарёнка в его программе «Аза-
рёнок. Тайные пружины политики 2.0». Объект — используемые им конкретные лексиче-
ские средства, которые можно охарактеризовать как инструменты «языка вражды». Мы
ставим своей целью при помощи методов контент-анализа изучить, правомерно ли оха-
рактеризовать высказывания журналиста как hate speech.

Согласно определению Комитета ООН по ликвидации расовой дискриминации, язык
вражды — это «форма ориентированной на окружающих речи, которая отрицает основные
принципы человеческого достоинства и равенства и направлена на умаление положения
отдельных лиц или групп населения в глазах общества» [4].

При этом «язык вражды» необязательно связан с расой — британская правозащитная
организация ARTICLE 19 выделяет 13 пунктов, по которым человека или социальную
группу могут дискриминировать [6]. В их числе — «национальное происхождение» и «по-
литические и иные мнения». Мы сосредоточимся на этих пунктах, так как эмоциональное
окрашенные лексемы, которые чаще всего встречаются в медиаречи Азарёнка, обычно об-
ращены к украинцам, полякам, литовцам («национальное происхождение») и белорусским
оппозиционерам («политические и иные мнения»). Рассмотрим конкретные обороты, ко-
торые Григорий Азарёнок использовал в выпусках «Азарёнок. Тайные пружины политики
2.0» за 2021 год.

Одной из характеристик «языка вражды» является деление на «МЫ-группу» и «ОНИ-
группу», или «ингруппу» и «аутгруппу» [3]. Говорящий олицетворяет себя с членами ин-
группы и противопоставляет себя и свое сообщество аутгруппе, представители которой
якобы имманентно обладают негативными характеристиками.

Конечной целью «языка вражды» является делегитимизация представителей аутгруп-
пы. Исследователь Дэниел Бар-Тал определял делегитимизацию как «отказ категоризи-
руемой группе в праве считаться человеческой» [5] при помощи таких инструментов, как
негативная характеризация, дегуманизация и отвержение.

В речи Григория Азарёнка можно наблюдать последовательное «расчеловечивание»
оппонентов при помощи грубой лексики: «образина», «особь», «тварь», «чучело», «упырь»,
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«самка», «подонок», «мутанты», «бесы», «существо». Оттенок превосходства над аутгруп-
пой также достигается за счет прибавления уменьшительно-ласкательных суффиксов,
придающих словам уничижительную окраску («фоточки», «винишко», «кофеёк», «интер-
нетик», «айтишничек», «щёчки», «ухмылочкой»).

Для обозначения своих оппонентов Азарёнок часто использует перифразы: например,
«польский безусый скопец» вместо «журналист Дмитрий Гордон» или «кривляющийся
клоун» вместо «президент Украины Владимир Зеленский». Объект его высказывания
«сужается» до художественно осмысленного стереотипа (А. В. Гладилин определяет сте-
реотип как «основанную на категоризации когнитивную схему, на базе которой члены
ингруппы представляют себе людей, принадлежащих к аутгруппам» [2]).

Важной идеологемой для Азарёнка является понятие «змагарства» — уничижитель-
ное обозначение белорусской оппозиции, произошедшее от белорусского слова «змагар»,
то есть «борец», «поборник». Этот термин приобретает негативную окраску за счет кон-
текста: он употребляется рядом с такими словами, как «дегенерат», относясь к тому же
предмету высказывания. Азарёнок также открыто использует этнофолизмы (по определе-
нию А. И. Грищенко, это «уничижительные эмоционально-оценочные наименования для
представителей расовых, национальных или этнических групп [1]) «пшеки», «ляхи», «па-
ны продажные» в сторону поляков, украинцев и литовцев.

Таким образом, проанализировав лексические средства, которые белорусский журна-
лист Григорий Азарёнок использует в своей передаче «Азарёнок. Тайные пружины по-
литики 2.0», мы пришли к выводу, что они служат негативной характеризации и дегу-
манизации конкретных групп, объединенных национальным происхождением (украинцы,
поляки, литовцы) или политическими взглядами (белорусские оппозиционеры), а значит,
эти средства могут быть категоризированы как элементы «языка вражды».
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